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MAKEDONSKO‑SLOVENE^KI 
TOPONIMISKI PARALELI

Qubica Stankovska (Skopje)

IZVLEČEK: Med makedonskim in slovenskim toponimskim sistemom 
obstajajo identične relacije v najrazličnejših pomenskih skupinah ze‑
mljepisnih imen. V članku se dotikamo samo nekaj zemljepisnih imen 
s slovenskega in makedonskega jezikovnega območja, ki so motivira‑
na z osebnimi imeni. Obravnavani toponimi kažejo skupne lastnosti 
tako glede na besedotvorno zgradbo kot na izvor.

Macedonian‑Slovene Toponymic Parallels 
ABSTRACT: The article focuses on the etymological position of the 
Macedonian toponyms Boletin, Zgošta, Ivankovci, Ivanje, Martinica, 
Martinj krst and Raduša as well as on the Slovenian toponyms Bole‑
tina, Zgoša, Ivanjkovci, Ivanje selo, Ivanja vas, Martinca, Raduha, 
Raduše and Radušnica. Particular emphasis is laid on their seman‑
tic and structural connection.

Vo ramkite na makedonskata i slovene~kata toponimija se 
javuvaat relacii vo najrazli~ni semanti~ki grupi toponimi, koi 
osobeno se izrazeni kaj toponimite obrazuvani od geografski 
termini, fitonimiski i zoonimiski osnovi. Identi~ni paraleli se 
zabele`uvaat i me|u antroponimiskite sistemi na makedonskiot i 
slovene~kiot jazik vo koi se sre}avaat redica isti ili sli~ni li~ni 
imiwa. Po ovoj povod vnimanie im posvetuvame na selektirano odreden 
podbor na zaedni~ki toponimiski edinici, motivirani od li~ni 
imiwa, koi mo`eme da gi posvedo~ime preku ekvivalentnite primeri 
vo makedonskoto i slovene~koto lingvisti~ko podra~je. 

Seloto Boletin se nao|a vo oblasta Mala Reka ili Dolna 
Reka. Selskata naselba e locirana vo podno`jeto na planinata 
De{at, vo neposrednata blizina na desniot breg na rekata Radika. 
Spored najnovata administrativna podelba na naselenite mesta na 
teritorijata na Republika Makedonija, seloto Boletin e vklu~eno vo 
Op{tina Mavrovo i Rostu{a.1 Negovoto ime prvpat se spomenuva vo 

1 Zakon za teritorijalnata organizacija na lokalnata samouprava, Slu`ben 
vesnik na Republika Makedonija, br. 55, Skopje, 16 avgust 2004, 5.
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turskite pi{ani izvori od XV i XVI vek. Imeno, vo turskiot op{iren 
popisen defter za Vilaetot Reka od 1467 godina e registrirano Selo 
Boletin, ~ie{to ime vo defterot e napi{ano vo oblikot Bolitin, a 
vo popisniot defter od 158� godina e napi{ano Boltin.2

Ojkonimot Boletin pretstavuva metonimisko ime, koe{to 
e prezemeno od nekoe postaro oronimisko ili hidronimisko ime 
*Boletin. Toa nastanalo so supstantivizacija na pridavkata 
od prvobitnata sintagmatska formacija *Boletin (Dol, Rid). 
Pridavskata komponenta *Boletin od sintagmata *Boletin (Dol, 
Rid) e obrazuvana od li~noto ime Boleta so pridavskiot sufiks ‑in 
< *‑inÍ koj se karakterizira so posesivnoto zna~ewe.� Li~noto ime 
Boleta e obrazuvano so sufiksot ‑ta, odnosno so slo`eniot sufiks 
‑eta, od li~noto ime Bole, koe{to e zasvedo~eno vo istoriskite 
pismeni spomenici od XIV vek. Li~noto ime Bole e dobieno po pat 
na skratuvawe od slo`enite imiwa Bolemir, Boleslav. Kaj nas ova 
ime mo`e da bide izvedeno i so deminutivniot sufiks ‑e od li~nite 
imiwa Borislav, Bogdan.4 Zna~eweto na ojkonimot Boletin mo`e da 
se definira kako 'dol ili rid koj mu pripa|a na Boleta, odnosno kade 
{to `ivee Boleta'.

Pridavskiot sufiks ‑in, koj e produktivna derivaciska morfema, 
vo makedonskiot jazik obrazuva toponimi so posesivno zna~ewe od 
imiwa na `ivi su{testva, po pravilo od ma{ki i od `enski rod, ~ija 
osnova zavr{uva na vokalot ‑a. Vo na{ata toponimija se sre}avaat i 
drugi ojkonimiski edinici koi se obrazuvani so pridavskiot sufiks 
‑in, sp. Borotino ‡ selo vo Prilepsko, Braj~ino ‡ selo vo Resensko, 
Velu{ina ‡ selo vo Bitolsko, Gneotino ‡ selo vo Bitolsko, @equvino 
‡ selo vo Kumanovsko, @ubrino ‡ selo vo Ki~evsko, Kutretino ‡ selo 
vo Demirhisarsko, Miletino ‡ selo vo Tetovsko i drugi.

Sli~no toponimisko obrazuvawe se sre}ava i vo slovene~kata 
toponimija. Toa e imeto na seloto Boletina,5 koj se nao|a vo blizinata 
na селото Ponikva.6 Ojkonimot Boletina, isto taka, e elipti~no ime, 
dobieno so supstantivizacija na postarata adjektivna sintagma *Boletina 
(vas), ~ija{to pridavka e obrazuvana so formata za `enski rod ‑ina od 
posesivniot pridavski sufik ‑in. Vo negovata osnova se nao|a li~noto 
ime Boleta, koe{to e, isto taka, obrazuvano so antroponimiskiot sufiks 
‑ta od imeto Bole, dobieno so skratuvawe od slo`enite antroponimi 

2 M. Sokoloski, Turski dokumenti za istorijata na makedonskiot narod, 
op{irni popisni defteri od XV vek, tom III, Skopje 1976, �97.

3 Q. Stankovska, Prisvojnite obrazuvawa kaj ojkonimite vo Gostivarsko, 
Bigorski nau~no‑kulturni sobiri, Skopje 198�, 71.

4 Q. Stankovska, Re~nik na li~nite imiwa kaj Makedoncite, Skopje 1992, 
45.

5 Slovenska krajevna imena, avtorji: F. Jakopin, T. Korošec, T. Logar, J. Rigler, R. Savnik, 
S. Suhadolnik, Ljubljana 1985, 2�.

6 Atlas Slovenije, 1 : 50 000, Ljubljana 2005, 87/C3 (ponatamu: Atlas).
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Bolemir, Boleslav. Semanti~kata vrednost na ojkonimot Boletina mo`e da 
se iska`e so definicijata 'selo koe mu pripa|a na Boleta, ili kade {to 
`ivee Boleta'.

Vo slovene~kata toponimija, kako i vo makedonskata, se sre}avaat 
toponimiski edinici obrazuvani so posesivniot pridavski sufiks ‑in, 
sp. Dobrina ‡ selo, grad i oblas, Dobrotin ‡ ime na objekt vo reonot na 
gradot Vojnik, Črnetina ‡ selo, Petrina ‡ selo, Pačetina ‡ reka7 i drugi.

Komponentata Bole‑/Bole‑ od slo`enite imiwa od tipot na Bole‑
mir/Bolemir, Boleslav/Boleslav poteknuva od adjektivot *bolijÝ, stsl. 
bolii 'pogolem, podobar',8 sreden rod *bolje. Vo antroponimijata na 
polskiot jazik so komponentata Bole‑ se zasvedo~eni, na primer, li~nite 
imiwa: Bolebor, Bolelut, Bolemir, Bolemysł, Bolesław.9 Vo bugarskiot jazik se 
potvrdeni slo`enite imiwa Boleslav, Bolislav, kako i `enskoto ime 
Boleslava,10 a vo antroponimijata na srpskiot jazik se registrirani 
li~nite imiwa Boqedrag, Boqemir, Boqerad, Boqeslav.11

Imeto na debarskoto selo Zgo{ta e dokumentirano vo 
slovenskite pismeni spomenici od XIV vek. Imeno, so formata ‰qgo]a 
negovoto ime e zapi{ano vo eden zapis vo Verkovi~eviot apostol, koj 
e datiran od vtorata polovina na XIV vek, a tamu stoi: doide gramatikq 
w(d) ‰qgo]a. Potoa, seloto Zgo{ta se spomenuva vo turskite pi{ani 
izvori od XV vek. Vo oblikot Izgo{t imeto na seloto e napi{ano 
vo turskiot op{iren popisen defter za vilaetot ^ermenica od 1467 
godina, a od preveduva~ot se predava kako Selo Zgo{te.12 A. Seli{~ev 
vo svojata monografija za slovenskoto naselenie vo Albanija imeto 
na seloto go predava so formata Zgo`da.1� Vo ponovite geografski 
karti ova selo se bele`i kako Zgo`de. Denes seloto Zgo{ta se nao|a 
vo oblasta ^emernica, koja pripa|a vo Republika Albanija.

Trgnuvaj}i od najstarata dokumentirana forma na imeto na 
seloto, mo`e da se konstatira deka negovoto primarno ime e oblikot 
Zgo{ta. Ojkonimot pretstavuva elipti~no ime, koe{to nastanalo 
so supstantivizacija na pridavkata od prvobitnata sintagmatska 
formacija *Zgo{ta (VÝsÝ), ~ij{to adjektiven ~len e obrazuvan od 
zagubenoto li~no ime Zgost so pridavskiot sufiks so posesivno zna‑

7 Ibid., 90/B2, B3, 109/C3; 86/B3; 13/C3; 112/C3.
8 V. Despodova, S. Novotni, E. Ja~eva‑Ul~ar, M. ^i~eva‑Aleksi}, Staroslov‑

ensko‑makedonski re~nik (so gr~ki paraleli), Prilep‡Skopje 1999, 40 (po‑
natamu: V. Despodova).

9 M. Malec, Budowa morfologiczna staropolskich złożonych imion osobowych, Wrocław‑
Warszawa‑Kraków‑Gdańsk 1971, 68.

10 Й. Zaimov, BÍlgarski imennik, SofiÔ 1988, 28.
11 M. Grkovi¢, Re~nik li~nih imena kod Srba, Beograd 1977, 41.
12 M. Sokoloski, Turski dokumenti za istorijata na makedonskiot narod, 

op{irni popisni defteri od XV vek, tom III, Skopje 1976, 425.
13 A. M. SeliÈev, SlavÔnskoе naselenie v Albaniи (Karta), SofiÔ 19�1, �41, 

Karta �c.
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~ewe ‑jÝ vo negovata forma za `enski rod ‑ja.14 Zna~eweto na ojkonimot 
Zgo{ta mo`e da se iska`e so definicijata 'selo koe mu pripa|a 
na Zgost, ili kade {to `ivee Zgost'. Tretiraj}i ja formata Zgo`da 
kako osnovno ime na seloto, J. Zaimov i S. Rospond negovata osnova 
ja izveduvaat od li~noto ime Zgod < *sQgodQ, {to smetame deka ne e 
argumentirano re{enie.15

Vo slovene~kata toponimija e poznat hidronimot Zgóša ‡ reka, 
leva pritoka na rekata Sava.16 Vo gorniot tek na rekata Zgoša, vo 
nejzinata neposredna blizina e lociranо селото Zgóša.17 Vo istoriskite 
izvori ojkonimot Zgoša e registriran pove}epati. Taka, vo pismeni 
dokumenti od 1075–1090 godina imeto e zapi{ano so formata Guscha, 
vo dokumenti od 1085–1090 godina stoi: in villa Gоscha. Podocna se 
spomenuva vo dokumenti od 1��1: ze Gůscha, 1406: Zguosh i od 1415 godina: 
Skusch.18

Poa|aj}i od istoriskite izvori, vo koi ojkonimot Zgoša, glavno, 
e zapi{an so formite Guscha i Göscha, a pritoa, imaj}i go predvid i 
faktot deka toponimot Zduša kaj Kamnik vo 1�44 godina e zapi{an 
kako Gůschez, F. Bezlaj veli deka za dvete imiwa, verojatno, bi bilo 
mo`no da se rekonstruira po~etniot oblik *zdigostÝ‑ja. Spored nego, od 
antroponimot *ZdigostÝ bi trebalo da se izvede hipokoristikot Zdih, 
a za sporedba gi poso~uva slovene~kite toponimot Zdihovo, Zdiše, kako 
i hrvatskite toponimi Zdihovo i Zgošća.19 Iznesenoto gledi{te na F. 
Bezlaj, spored nas, ostava prostor za doobjasnuvawe na etimologijata 
na hidronimot, odnosno na ojkonimot Zgoša.

Iako ne raspolagame so istoriski podatoci za imeto na 
rekata Zgoša, smetame deka negovata prvobitna forma bila *Zgošča. 
Uprostuvaweto na konsonantskata grupa ‑šč‑ vo slovene~kiot jazik 
ne e nepoznata fonetska pojava, sp. Belšica, Bukovšica, Radešica20 od 
prvobitnite *Belščica, *Bukovščica, *Radeščica. Hidronimiskoto ime 
Zgoša < *Zgoščašpretstavuva elipti~no ime so posesivno zna~ewe. 

14 Q. Stankovska, Is~eznati li~ni imiwa vo makedonskata toponimija, Make‑
dosnki jazik, god. XL–XLI, Skopje 1995, 559.

15 Й. Zaimov, BÍlgarski geografski imena s ‑jÝ, SofiÔ 197�, 109; S. Rospond, 
Toponimy na ‑jÝ, Makedonski jazik, god. XXX, Skopje 1979, 1�8.

16 Atlas 77/B1;
17 Slovenska krajevna imena, Avtorji: F. Jakopin, T. Korošec, T. Logar, J. Rigler, R. Savnik, 

S. Suhadolnik, Ljubljana 1985, 348.
18 Istoriskite podatoci se koristeni od knigata: F. Bezlaj, Slovenska vodna ime‑

na, II del, Ljubljana 1961, 336.
19 F. Bezlaj, Zanimivosti iz toponomastike (V: Pogovori o jeziku in slovestvu. Predavanja 

na zborovanju slovenskih slavistov v Mariboru od 26. junija do 1. julija 1954. Maribor 
1955. Str. 66–81), Zbrani jezikoslovni spisi, I, uredila: M. Furlan, Ljubljana 2003, 62; F. 
Bezlaj, Etimološki slovar slovenskega jezika, Prva knjiga, Ljubljana 1976, 336.

20 M. Furlan, Odzadnji slovar zemljepisnih imen po Atlasu Slovenije, Ljubljana 1993, 27–
28.
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Vo strukturen pogled postaroto ime na rekata *Zgošča nastanalo 
so supstantivizacija na adjektivot od prvobitnata sintagmatska 
formacija *Zgošča (reka), ~ija{to pridavska komponenta e obrazuvana 
so formata za `enski rod ‑ja od posesivniot pridavski sufiks ‑jÝ, a po 
elizijata na apelativot reka, adjektivot *Zgošča se supstantiviziral 
i prodol`il da su{testvuva kako elipтичno ime. Vo osnovata na 
hidronimot Zgoša < *Zgošča se nao|a li~noto ime Zgost. Semanti~kata 
vrednost na hidronimot Zgoša < *Zgošča mo`e da se definira kako 'reka 
koja mu pripa|a na Zgost, odnosno pokraj koja `ivee Zgost'. Ojkonimot 
Zgoša, verojatno e metonimisko ime, prezemeno od imeto na postaroto 
ime na rekata Zgoša.

Antroponimot Zgost/Zgost < prasl. *ZÍgostÝ e slo`eno ime 
sostaveno od morfemite z‑/z‑ od predlogot *zÍ/sÍ i ‑gost/gost od prasl. 
imenka *gostь 'gost(in)', ~ie{to prvobitno zna~ewe bilo 'tu|inec, 
dojdenec vo odredena zaednica', sp. stsl. gostq, ili od glagol *gostiti, 
stsl. gostiti 'se gosti, ugostuva',21 a se doveduva vo vrska so ie. *ghosti‑s.22 
Vo antroponimiskiot sistem na slovenskite jazici morfemata z‑/
z‑ od slo`enoto ime Zgost/Zgost e potvrden derivaciski element za 
obrazuvawe na kompozitnite antroponimi, sp. pol. Zbor, Zbèd, ~e{. 
Sbor, Smil, hrv. Zdrag.2� Morfemata ‑gost/‑gost se karakterizira so 
pogolema produktivnost vo obrazuvaweto na starite op{toslovenski 
slo`eni imiwa i mo`e da bide upotrebena vo uloga na prv ~len, 
sp. ~e{. Hostibor, Hostimil, Hostirad, srp. Gostidrag, Gostimir, hrv. 
Gostislav, pol. Gościmir, Gościrad, Gościwid, i vo uloga na vtor ~len, sp. 
~e{. Bolehost, Budihost, Malohost, *Zahost, pol. Dobrogost, Lubogost, Niegost, 
srp. Dobrogost, Milogost, Radogost,24 rus. Domagost vo ojkonimot 
DomagoÈ (1147 g.), Radogost vo toponimot RadoÈ od RadogoÈ (1155 
g.).25 Vo makedonskata toponimija se za~uvani stari slo`eni imiwa 
obrazuvani so sostavnite delovi od li~noto ime Zgost, sp. Zbor 
< *ZÍborÍ, *ZÍbèdÍ/*SÍbèdÍ; Gostivar, Gostirad, Velgost, koi se 
zalo`eni vo osnovite na ojkonimite Zborsko ‡ selo vo Vodensko 

21 V. Despodova, op.cit., 88.
22 P. Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, knjiga prva, Zagreb 1971; 

595; BÍlgarski etimologi~en re~nik, t. I, red. Vl. I. Georgiev, SofiÔ 1971, 
268; F. Bezlaj, Etimološki slovar slovenskega jezika, Prva knjiga, Ljubljana 1976, 164.

23 M. Malec, Budowa morfologiczna staropolskich złożonych imion osobowych, Wrocław‑
‑Warszawa‑Kraków‑Gdańsk 1971, 129; J. Svoboda, Staročeská osobní jména a naše 
přijmení, Praha 1964, 103; M. Šimundić, Nepoznata hrvatska osobna imena do polovice 
11 stoljeća, Onomastica jugoslavica, knj. 10, Zagreb 1982, 235.

24 J. Svoboda, op. cit., 76; M. Grkovi¢, op. cit. 67, 78, 134, 166; M. Šimundić, Rječnik osob‑
nih imena, Zagreb 1988, 131; M. Malec, Budowa morfologiczna staropolskich złożonych 
imion osobowych, Wrocław‑Warszawa‑Kraków‑Gdańsk 1971, 87.

25 A. M. SeliÈev, Iz staroй i novoй toponimii, Izbranìe trudì, Moskva 
1968, 49; S. Rospond, Struktura i stratigrafiÔ drevnerusskih toponimov, 
Vosto~noslavÔnskaÔ onomastika, Moskva 1972, 61.
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(Grcija), Zba`di ‡ selo vo Stru{ko, Gostivar ‡ grad, Gostira`ni ‡ 
selo vo Prilepsko, Velgo{ti ‡ selo vo Ohridsko i drugi. 

Na teritorijata na Slovenija se sre}avaat redica toponimiski 
edinici koi se motivirani od li~noto ime Ivan i od negovite derivati 
kako {to se, na primer, slu~aite: Ivanac, Ivanci, Ivanček, Ivandol, Ivanjše, 
Ivanjševci, Ivankovec, Ivanovci, Ivanšica, Ivanuša. Nivnata za~estenost e 
zabele`liva i vo makedonskata toponimija, sp. Ivanova Niva, Ivanov 
Vrv, Ivanova Krasta, Ivanovci, Ivan~ev Osoj, Iveni, Ivica, Ivkova 
Mlaka, Ivova Glava. Od gledna to~ka na na{ive sporedbeni prou~uvawa, 
gi razgleduvame samo onie imiwa koi se prisutni vo toponimijata na 
slovene~koto i makedonskoto jazi~no podra~je.

Paralelni toponimi na slovene~kiot ojkonim Ivanjkovci ‡ село26 
na na{ata teritorija se ojkonimite Ivankovci ‡ selo vo Vele{ko i 
Ivankovce ‡ raseleno selo vo Kumanovsko. Imeto na селото Ivanjkovci 
e registrirano vo 14�� godina kade {to e zapi{ano kako Ilankancz i vo 
1445 godina kade {to e napi{ano so formata Ybankowitc.27 Pismenite 
potvrdi za kumanovskoto selo Ivankovce datiraat od XVI vek. Vo obli‑
kot Ivankovci negovoto ime e zapi{ano vo turskiot popisen defter 
za Nagori~kata nahija od 1570 godina.28

Vo osnovata na ojkonimot Ivankovci e zalo`en hipokoristikot 
Ivanko. Ova ime e obrazuvano so sufiksot ‑ko od li~noto ime Ivan. 
Antroponimot Ivan e biblisko ime i poteknuva od hebr. Jehochann 'bog 
e milosliv', a so haplologija nastanale gr~. „Ioíάννης, lat. Iohannes, od 
koi potoa se razvile antroponimite Jovan i Ivan.29

Od strukturna gledna to~ka, ojkonimot Ivankovci e primarno 
ime koe nastanalo so toponimizacija na patronimot *Ivankovci.�0 
Patronimiskoto ime *Ivankovci poteknuva od postarata sintagma 
*Ivankovi (deca, potomci), ~ij{to pridavski ~len *Ivankovi, koj 
e obrazuvan so mno`inskata forma ‑ovi od posesivniot pridavski 
sufiks ‑ov, se supstantiviziral so patronimiskiot sufiks ‑ci < 
‑Ýci po elizijata na imenskiot ~len od sostavot. Od semanti~ki 
aspekt ojkonimot Ivankovci ozna~uva 'mesto kade {to `iveat decata, 
potomcite koi poteknuvaat od Ivanko, t.e. mesto kade {to `ivee 
semejstvoto *Ivankovci'.

Osnovata i na slovene~kiot ojkonim Ivanjkovci < *Ivankovci e 
izvedena od li~noto ime *Ivanko, koe{to, isto taka, e izvedeno od 
imeto Ivan. Vo slovene~kiot antroponimiski fond e potvrdeno 

26 Atlas 77/A1.
27 P. Blaznik, Historična topografija slovenske Štajerske in jugoslovanskega dela Koroške 

do leta 1500, I, A–M, Maribor 1986, 297.
28 A. Stojanovski, Turski dokumenti za istorijata na makedonskiot narod, 

t. V, kn. V, Skopje 1995, �08.
29 F. Bezlaj, Etimološki slovar slovenskega jezika, Prva knjiga, Ljubljana 1976, 214.
30 Q. Stankovska, Imiwata na naselenite mesta vo Kumanovsko, Skopje 200�, 

12�.
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hipokoristi~noto ime Janko, a se nao|a, na primer, i vo osnovata na 
toponimot Jankovec,�1 koj{to e ednakvo ime so na{iot ojkonim Jankovec 
‡ selo vo Resensko.

Vo strukturen pogled, ojkonimot Ivanjkovci < *Ivankovci pretstavuva 
primarno ime, dobieno po pat na toponimizacija na patronimot 
*Ivankovci. Patronimiskoto ime *Ivankovci, spored na{eto mislewe, 
vodi poteklo od prvobitnata sintagma *Ivankovi (otroci, potomci), ~ija{to 
pridavska komponenta e obrazuvana so pluralnata forma ‑ovi od 
pridavskiot sufiks ‑ov, koj se karakterizira so posesivnoto zna~ewe, 
a po eliminacijata na imenskiot ~len od sostavot, pridavkata *Ivankovi 
se supstanтivizirala so patronimiskiot sufiks ‑ci < *‑Ýci. Spored toa, 
imeto na gradot Ivanjkovci, isto taka, ozna~uva 'mesto kade {to `iveat 
decata, potomcite koi poteknuvaat od *Ivanko, t.e. mesto kade {to ̀ ivee 
semejstvoto *Ivankovci'. Vo slovene~kata toponimija se sre}avaat niza 
ojkonimiski edinici nastanati spored istiot derivaciski model, sp. 
Berkovci, Cvetkovci, Dankovci, Markovci, Mihalovci, Mihovci, Pavlovci, Radovci, 
Ratkovci�2 i drugi.

Vo semanti~ki i strukturen pogled, kako ekvivalentni topo‑
nimiski edinici mo`eme da gi tretirame, isto taka, slovene~kiot 
ojkonim Ivanje selo ‡ selo, {to se nao|a vo okolinata na селото Spodwa 
Pohaнca,�� so na{iot ojkonim Ivawe ‡ raseleno selo vo Skopsko, 
registrirano vo gramotata na Andreja{ od 1�89 godina za manastirot 
Sveti Andreja na Treska kade {to e zapi{ano kako Celo Bvane i Bvane.�4 
Deneska negovoto ime se ~uva vo imeto na edna mesnost so pasi{ta 
i trla, {to se nao|a vo atarot na seloto ^ajlane, Skopsko, koja od 
albanskoto naselenie se vika Ivoń.

Ojkonimot Ivanje selo pretstavuva atributsko ime, sostaveno od 
pridavkata Ivanje, koja{to e obrazuvana od li~noto ime Ivan so sufiksot 
‑jÝ vo formata za sreden rod ‑je, i od imenkata selo. Na slovene~kiot 
teren so isto ime se imenuva i селото Ivanje selo.�5

Na{iot ojkonim Ivawe pretstavuva elipti~no ime, koe{to 
nastanalo so supstantivizacija na pridavskiot del od nekoga{noto 
atributsko ime *Ivawe (Selo), ~ij{to imenski ~len, izrazen 
so apelativot selo, poradi negovata pomala komunikativna 
informiranost, a vo duhot na jazi~nata ekonomi~nost, se eliminiral. 
Pridavskiot ~len *Ivawe od sostavot *Ivawe (Selo), isto taka, e obra‑

31 F. Bezlaj, Etimološki slovar slovenskega jezika, Prva knjiga, Ljubljana 1976, 214.
32 M. Furlan, op.cit., 180.
33 Atlas 150/B2.
34 V. Mo{in, Spomenici za srednovekovnata i ponovata istorija na Make‑

donija, t. I, Skopje 1975, �92.
35 Atlas 159/B2.
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zuvan od li~noto ime Ivan so formata za sreden rod ‑je od posesivniot 
pridavski sufiks ‑jÝ.�6

Od napravenata etimolo{ka analiza na slovene~kiot ojkonim 
Ivanje selo i na makedonskiot Ivawe se konstatira deka nivnata 
semanti~ka vrednost mo`e da se iska`e so definicijata 'selo koe mu 
pripa|a na Ivan, odnosno selo kade {to `ivee Ivan'. 

Spored istiot toponimiski model se obrazuvani, na primer, 
slovene~kite ojkonimi Ivanja vas ‡ selo kaj Novo мesto, Ivanji Grad ‡ 
selo vo okolinata na Комен, kako i na{ite toponimi Ivan Vrv ‡ vrv 
vo atarot na seloto Evla, Resensko, Ivan Grob ‡ nivi (Lisi~ani, 
Ki~evsko), Ivan Dol ‡ raseleno selo vo Ki~evsko, Ivan Tor ‡ planinska 
mesnost so ba~ila (Gali{te, Kavadare~ko).

Vo svojata monografija Krajevno imenoslovje na slovenskem zahodu 
Pavle Merku go notira mikrotoponimot Martinca, koj se nao|a vo 
op{tinata Devin. Vo vrska so etimologijata na ovoj mikrotoponim, 
toj se izjasnuva deka imeto e obrazuvano so sufiksot ‑ica od li~noto 
ime na sopstvenikot.�7 Od iznesenoto mislewe mo`e da se zaklu~i deka, 
spored P. Merku, prvobitniot oblik na mikrotoponimot Martinca e 
*Martinica i deka toj se karakterizira so posesivnoto zna~ewe. Sood‑
vetni primeri vo koi vokalot i od sufiksot ‑ica ispa|a se poznati vo 
slovene~kata toponimija, sp. Babca, zapi{ano vo 1892 godina kako 
Babitza, Briestenca, Bukovca, Cerkvenca, Dedenca, Dolinca, Gostinca, Mihelca, 
Radelca, Studenca i drugi.�8

Vo toponimijata na makedonskata jazi~na teritorija 
se zasvedo~eni nekolku identi~ni toponimiski edinici. Vo 
Krivopalane~ko e poznato seloto Martinica, vo atarot na seloto 
Oti{ani, Debarsko edna mesnost pod nivi se imenuva Martinica, so 
imeto Martinica se imenuva i edna mesnost vo atarot na seloto Gorna 
Le{nica, Tetovsko, a vo atarot na seloto Begni{te, Kavadare~ko se 
nao|a mikrotoponimot Martin'ca ‡ mesnosta pod nivi i lozja. Vo 
toponimijata na Bitolskiot region se sre}avaat dva mikrotoponima: 
Martinica ‡ nivje, {to se nao|a vo atarot na seloto Golem Radobil i 
Martinica ‡ ramna mesnost so nivje, {to se nao|a vo atarot na seloto 
Trnovci. Osnovata na navedenite toponimiski edinici e izvedena od 
li~noto ime Martin, koe poteknuva od lat. Martinus 'onoj koj e posveten 
na bogot Mars', a pri nivnoto obrazuvawe u~estvuva sufiksot ‑ica, 
koj{to vr{i strukturno‑toponimiska funkcija.�9

Od strukturna gledna to~ka, toponimite od tipot na Martinica 

36 Q. Stankovska, Sufiksite ‑jÝ, ‑ÝjÝ, ‑Í vo makedonskata toponimija, Pri‑
lep 2002, 177.

37 P. Merkù, Krajevno imenoslovje na slovenskem zahodu, Ljubljana 2006, 128.
38 P. Merkù, Ibid., 38, 52, 62, 67; M. Furlan, op. cit., 29–31.
39 Q. Stankovska, Toponimite so sufiksot ‑ica vo Makedonija, Skopje ‡ Pri‑

lep 2001, 265.
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mo`e da se sozdadeni na dva na~ina. Prvo, toponimot Martinica 
mo`e da e sozdaden so dezintegralnata derivacija, koja se sostoi vo 
eliminiraweto na morfemite pred sufiksot koj se prisoedinuva 
kon izveduva~kata osnova.40 Spored toa, toponimot Martinica mo`e 
da poteknuva od nekoga{nata sintagmatska formacija *Martinova 
(VÝsÝ, Niva), ~ij{to pridavski del e obrazuvan so formata za `enski 
rod ‑ova od posesivniot pridavski sufiks ‑ov, koj otpa|a pri procesot 
na supstantivizacijata so sufiksot ‑ica, taka {to se dobiva vpe~atok 
deka sufiksot ‑ica direktno se prisoedinuva na li~noto ime Martin: 
*Martinova (VÝsÝ, Niva) > *Martinova + ‑ica > *Martinica.

Vtoro, toponimot Martinica mo`e da nastanal so integralnata 
derivacija, koja se sostoi vo toa {to pri izvr{uvaweto na 
supstantivizacijata na pridavkite od prvobitnite toponimiski 
sostavi pridavskite sufiksi formalno se prisutni vo toponimiskiot 
derivat, ili se izrazeni vo zamaglen, skrien oblik. Spored toa, 
toponimot Martinica mo`e da poteknuva od nekoga{nata pridavska 
sintagma *Martiwa (VÝsÝ, Niva), odnosno *Martina (VÝsÝ, Niva), 
~ija{to pridavska komponenta se supstantivizirala so sufiksot ‑ica 
po elizijata na imenskiot ~len, izrazen so geografskite termini vÝsÝ 
'selo', niva. Pridavkata *Martiwa, odnosno *Martina e obrazuvana 
so formata za `enski rod ‑ja od stariot pridavski sufiks ‑jÝ, odnosno 
so formata za `enski rod ‑a od pridavskiot sufiks ‑Í. Vo semanti~ki 
pogled, toponimot Martinica ozna~uva 'vÝsÝ, t.e. selo, ili niva koja 
mu pripa|a na Martin, odnosno kade {to `ivee Martin'.

Vo na{ata toponimija se sre}avaat slo`eni toponimi, ~ija{to 
pridavska osnova e izvedena od li~noto ime Martin, vo koi e prisuten 
pridavskiot sufiks ‑ov: Martino Korija < Martinova Korija ‡ 
{uma, nivi i pasi{te (Blace, Skopsko), no e zasvedo~en i toponimot 
Martiw Krst ‡ mesnost vo okolinata na Skopje, vo koj pridavskiot 
~len e obrzuvan so sufiksot ‑jÝ. Ovoj mikrotoponim e registriran 
vo Milutinovata gramota od 1299‑1�00 godina, so koja se podaruvaat 
imoto na manastirot Sv. Georgi‑Gorg‡Skopski kade {to e zapi{ano: 
ta na Vartinq krqstq.41

Vo slovene~kata toponimija, isto taka, se sre}avaat toponimiski 
edinici koi mo`at da poslu`at kako potvrda za objasnuvaweto na 
toponimot Martinca < *Martinica. Taka, na primer, imeto na селото 
Martinja vas42 pretstavuva slo`eno ime vo koe prviot del e pretstaven 
so pridavskiot ~len Martinja, koj{to e obrazuvan od li~noto ime 
Martin so pridavskiot sufiks ‑jÝ, odnosno so formata za `enski rod 
‑ja, a vtoriot del Vas e ednakov na apelativot vas < prasl. *vÝsÝ 'selo'. 

40 P. Zwoliński, Substantywizacja sufiksalna przymiotników w językach słowiańskich, Z 
polskich studiów slawistycznych, Seria 2, Językoznawstwo, Warszawa 1963, 92–93.

41 V. Mo{in, cit. delo, 222.
42 Atlas 145/B2.
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Spored istiot derivaciski model se obrazuvani i toponimite: Martinje 
‡ selo, Martinji hrib ‡ greben vo okolinata na селото Hru{ica, Martinj 
Vrh ‡ vrv.4� Inaku, li~noto ime Martin e zalo`eno i vo drugi slovene~ki 
toponimi, sp. Martince, Martinovec.44

Оd seto dosega izneseno, mo`eme da konstatirame deka pri 
obrazuvaweto na slovene~kiot toponim Martinca < *Martinica, sekako, 
e iskoristena edna od navedenite derivaciski postapki {to gi 
pretstavivme pogore, pri etimolo{kata analiza na na{iot toponim 
Martinica. Vo ovaa prigoda sakame da uka`eme i na faktot deka 
vo slovene~kata toponimija sufiksot ‑ica kako strukturno‑toponi‑
miska derivaciska morfema se odlikuva so golema produktivnost vo 
obrazuvaweto na toponimite: Bistrica, Blaževica, Brezovica, Dragovica, 
Gabrovica, Globočica, Golobica, Jasenovica, Javorovica, Jerebica, Košutica, 
Kozjica, Kovačevica, Ledenica, Leskovica, Mikulovica, Oblica, Radovljica, 
Toplica, Topolovica, Vidovica.45 

Imeto na seloto Radu{a (Skopsko) e dokumentirano vo 
istoriskite pismeni spomenici od krajot na XIII vek. Vo gramotata na 
Mihail IX Paleolog od 1299 godina, so koja mu se podaruvaat imoti 
na manastirot Sv. Nikita kaj Skopje, imeto na seloto e napi{ano 
so formata �Ραδούσης, a vo gramotata na Andronik II Paleolog od 
1299‑1�00 godina, so koja se potvrduvaat darovnite imoti na manas‑
tirot Sv. Nikita, koja{to e dopolneta so Milutinovata gramota od 
1�08 godina e zapi{ano: wpiraJetq do radU[e.46 Podocna, imeto na seloto 
e registrirano vo turskite pi{ani izvori od XV vek. Vo turskiot 
op{iren popisen defter za Tetovskata nahija od 1467‑1468 godina imeto 
na seloto e zapi{ano so formata Radu{a, a vo istiot oblik e navedeno 
vo popisniot defter za Skopskiot vilaet od 1467‑1468 godina.47 Vo 
statisti~kiot pregled, napraven vo monografijata na V. K'n~ov, imeto 
na seloto e navedeno kako Radu{e.48 So izvr{enata administrativna 
podelba na naselenite mesta na teritorijata na Republika Makedonija 
seloto Radu{a e vklu~eno vo Op{tina Saraj.49 Dijalektnoto ime na 
seloto e Radu{a.

Vo strukturen pogled, imeto na seloto Radu{a e elipti~no ime so 
posesivno zna~ewe. Toa nastanalo so supstantivizacija na pridavkata 
od nekoga{noto slo`eno ime *Radu{a (VÝsÝ), ~ij{to atributski ~len 

43 Ibid., 3/A1; 192/A2; 138/C2.
44 P. Merkù, Krajevno imenoslovje na slovenskem zahodu, Ljubljana 2006, 128.
45 M. Furlan, op. cit., 16–30.
46 V. Mo{in, cit. delo, 290, �20.
47 M. Sokoloski, A. Stojanovski, Turski dokumenti za istorijata na makedon‑

skiot narod, op{iren popisen defter No 4 (1467‑1468 godina), Skopje 1971, 
�49, 427.

48 V. KÍn~ovÍ, MakedoniÔ. EtnografiÔ i statistika, SofiÔ 1900, 211.
49 Zakon za teritorijalnata organizacija na lokalnata samouprava, Slu`ben 

vesnik na Republika Makedonija, br. 55, Skopje, 16 avgust 2004, 6.
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e obrazuvan od li~noto ime Raduh so formata za `enski rod ‑ja od 
posesivniot pridavski sufiks ‑jÝ, ili od li~noto ime Radu{ so formata 
za `enski rod ‑a od sufiksot ‑Ý, palatalnata varijanta od posesivniot 
pridavski sufiks ‑Í.50 Vo vrska so etimologijata na ojkonimot Radu{a 
vo dosega{nata nau~na literatura e izneseno i poinakvo mislewe. 
Imeno, J. Zaimov smeta deka imeto na seloto Radu{a e obrazuvano od 
li~noto ime Radu{ so pridavskiot sufiks ‑jÝ.51 Poa|aj}i od faktot 
deka so sufiksot ‑jÝ ne mo`at da se obrazuvaat pridavki od li~ni 
imiwa, ~ija{to osnova zavr{uva na palatalen konsonant, nie prednost 
mu davame na prvoto re{enie, odnosno deka vo osnovata na ojkonimot 
Radu{a se krie zagubenoto ime Raduh. Tokmu zaradi toa vo semanti~kata 
i strukturnata klasifikacija, {to e napravena vo na{iot nau~en trud 
za toponimite obrazuvani so sufiksite ‑jÝ, ‑ÝjÝ, ‑Í vo makedonskata 
toponimija, ojkonimot Radu{a go podredivme vo grupata toponimi 
obrazuvani so sufiksot ‑jÝ.52 Spored toa, zna~eweto na imeto na seloto 
Radu{a mo`e da se definira kako 'vÝsÝ, t.e. selo, koja mu pripa|a na 
Raduh, odnosno kade {to `ivee Raduh'. 

Li~noto ime Raduh e obrazuvano so antroponimiskiot sufiks 
‑uh od li~noto ime Rado. Ova ime e zasvedo~eno vo antroponimijata 
na slovenskite jazici, sp. bug. Raduh, pol. Raduch.5� Vo na{iot 
antroponomastikon se notirani negovite derivati Raduhan, Raduhna, 
Raduh~e, dokumentirani vo turskite pi{ani izvori od XV vek,54 koi 
potvrduvaat deka vo postariot period od razvojot na makedonskiot 
antroponimiski sitem postoelo li~noto ime Raduh.

Hipokoristi~noto ime Rado mo`e da e sozdadeno po pat na 
skratuvawe od kompozitnite antroponimi od tipot na Radogost, 
Radomir, Radoslav, a mo`e da e izvedeno so antroponimiskiot sufiks 
‑o od slo`enite imiwa od tipot na Belorad, Gostirad, Malorad. 
Morfemata rad‑/‑rad, koja{to e vklu~ena vo sostavot na navedenite 
slo`eni imiwa, poteknuva od stsl. pridavka radQ 'volen, raspolo`en' 
< prasl. *radÍ.

Vo slovene~kata onimija li~noto ime Raduh e zasvedo~eno vo 
osnovata na nekolku toponimiski edinici. Vo Slovenija e poznata 
planinata Raduha, koja e del od Kamni{ki Planini, odnosno od 
Savinski Alpi, so vrvovite Velika Raduha, visok 2062 m, i Mala Raduha, 

50 Q. Stankovska, Sufiksite ‑jÝ, ‑ÝjÝ, ‑Í vo makedonskata toponimija, Pri‑
lep 2002, �41.

51 Й. Zaimov, BÍlgarski geografski imena s ‑jÝ, SofiÔ 197�, 150. 
52 Q. Stankovska, Sufiksite ‑jÝ, ‑ÝjÝ, ‑Í vo makedonskata toponimija, Pri‑

lep 2002, 442, 449.
53 Й. Zaimov, BÍlgarski imennik, SofiÔ 1988, 188; M. Malec, Staropolskie skró‑

cone nazwy osobowe od imion dwuczłonowych, Wrocław‑Warszawa‑Kraków‑Gdańsk‑
‑Łódź 1982, 7�.

54 Q. Stankovska, Re~nik na li~nite imiwa kaj Makedoncite, Skopje 1992, 
2��–2�4.
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visok 2029 m.55 Vo geografskata karta na Slovenija so imeto Raduha 
se bele`at u{te dva geografski objekta, od koi edniot se nao|a vo 
okolinata na gradot Sve~ane, a drugiot se nao|a vo okolinata na gradot 
^re{nevci56. Vo okolinata na rekata Saviwa, pak, postoi naseleno 
mesto koe, isto taka, se vika Raduha,57 ~ie{to ime vo oblikot Radoch e 
registrirano vo dokumenti od 1426 godina.58 Negovoto ime vo re~nikot 
na imiwata na naselenite mesta vo Slovenija, isto taka, e zapi{ano so 
formata Raduha.59

Vo strukturen pogled toponimot Raduha, spored na{eto mislewe, 
pretstavuva posesivno toponimisko obrazuvawe. Ova ime poteknuva 
od postaroto atributsko ime *Raduha (gora, vas), ~ija{to pridavka e 
obrazuvana od li~noto ime Raduh so is~eznatiot pridavski sufiks 
‑Í vo formata za `enski rod ‑a. Po eliminiraweto na imenskiot del 
od sostavot *Raduha (gora, vas), izrazen so geografskite termini gora 
'planina', ili vas 'selo', pridavkata *Raduha se supstantivizirala 
i prodol`ila da su{testvuva vo forma na elipsa. Semanti~kata 
vrednost na toponimot Raduha mo`e da se definira kako 'gora, ili 
selo, {to mu pripa|a na Raduh, odnosno kade {to `ivee Raduh'. 

Vo toponimijata na Slovenija sli~en toponim na na{iot 
ojkonim Radu{a e slovene~kiot ojkonim Raduše ‡ село, kojе se nao|a vo 
neposrednata blizina na rekata Radu{nica.60 Vo istoriskite izvori od 
XIV i XV vek ova naseleno mеsto e registrirano kako selo, a negovoto 
ime so formata Radus e zapi{ano vo 1�75 godina, vo pi{ani izvori 
od 1452 godina e napi{ano vo oblikot Radusch, a vo dokumenti od 1461 
godina stoi Raduss.61 Pri objasnuvaweto na potekloto na imeto na rekata 
Radušnica, F. Bezlaj pretpolaga deka vo osnovata na ovoj hidronim bi 
trebalo da se bara li~noto ime RaduchÍ, ili RadušÝ, potkrepuvaj}i 
go svoeto gledi{te so primeri od slovenskata onimija: srphrv. Raduš, 
Raduša, registrirano vo 1222 godina, hidronimot Radušnički Potok, lu`. 
Raduš, Radušc, ~e{. Radouš, pol. Radusz, germ. Radusse.62

Zemaj}i gi predvid istoriskite potvrdi za imeto na naselenoto 
mesto Raduše, mo`e da se pretpostavi deka negovoto postaro ime 
bilo Raduš, a lokativnata forma "v Rádušah", navedena vo re~nikot na 

55 Atlas 55/C3.
56 Ibid., 1�/A/2; 15/A�.
57 Ibid., 82/A1.
58 P. Blaznik, Historična topografija slovenske Štajerske in jugoslovanskega dela Koroške 

do leta 1500, II, N–Ž, Maribor 1988, 196.
59 Slovenska krajevna imena, Avtorji: F. Jakopin, T. Korošec, T. Logar, J. Rigler, R. Savnik, 

S. Suhadolnik, Ljubljana 1985, 2�0.
60 Atlas 58/B1.
61 P. Blaznik, Historična topografija slovenske Štajerske in jugoslovanskega dela Koroške 

do leta 1500, II, N–Ž, Maribor 1988, 196.
62 F. Bezlaj, Slovenska vodna imena, II del, Ljubljana 1961, 139.
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imiwata na naselenite mesta vo Slovenija,6� uka`uva deka sega{noto 
ime Raduše pretstavuva skratena forma od postaroto etni~ko ime 
*Radušane.

Postaroto ime Raduš, spored na{eto mislewe, treba da se treti‑
ra kako metonimisko ime, odnosno deka toa e prezemeno od imeto na 
nekoj drug geografski objekt. Bidej}i naselenoto mesto se nao|a vo 
neposrednata blizina na rekata Radušnica, ne e isklu~eno ovaa reka 
najprvin da se imenuvala *Raduš. Ova hidronimisko ime poteknuva 
od nekoga{noto sintagmatsko ime *Raduš (potok), ~ija{to pridavska 
komponenta e obrazuvana od li~noto ime Raduh so posesivniot 
pridavski sufiks ‑jÝ i ozna~uva 'potok koj mu pripa|a na Raduh, odnosno 
potok pokraj koj `ivee Raduh'. Po elizijata na imenskata komponenta 
od sostavot *Raduš (potok), izrazena so geografskiot termin potok, 
pridavkata *Raduš prodol`ila da su{testvuva vo forma na elipti~no 
ime. Koga vo sosedstvoto na rekata se razvilo naselenoto mesto, 
imeto od potokot *Raduš se preneslo na seloto Raduš, a potoa rekata 
zapo~nala da se imenuva spored imeto na seloto Raduš kako *Raduška 
reka, ~ij{to adjektiv e obrazuvan so formata za `enski rod ‑ska < 
*‑Ýska od pridavskiot sufiks *‑ÝskÍ. Potoa, od sintagmata *Raduška 
reka otpadnal geografskiot apelativ reka, a pridavskiot del *Raduška 
se supstantiviziral so pomo{ na sufiksot ‑ica i se dobila formata 
*Raduš¹ica. Potoa, pod vlijanie na toponimite od tipot na Blatnica, 
Rakitnica, Slivnica, vo koi sufiksnata morfema ‑nica < *‑Ýnica e regularna 
pojava: *Blat(o)‑Ýnica, *Rakit(a)‑Ýnica, *Sliv(a)‑Ýnica,64 pred sufiksot ‑ica, a 
zad grupata ‑š¹‑ se vmetnuva konsonantot n, taka {to se dobila formata 
*Raduš¹nica, a potoa dobienata konsonantska grupa ‑š¹n‑, se uprostila 
vo ‑šn‑ so gubewe na konsonantot ¹ i se dobila sega{nata forma na 
hidronimot Radušnica. Derivaciskata postapka pri sozdavaweto na 
hidronimot Radušnica se odvivala po sledniot pat: Raduš + ‑Ýska > 
*Raduška reka > *Raduška + ‑ica > *Raduščica > *Raduščnica > Radušnica.

Kako epilog, vo vrska so imeto na seloto Raduše, odnosno so 
negovata postara forma *Radušane, bi zaklu~ile deka ova etni~koto 
ime, spored nas, nastanalo so toponimizacija na etnikot vo mno`ina 
*Radušane, koj e obrazuvan od hidronimot *Raduš so morfemata ‑ane, 
nepalatalnata varijanta na etni~kiot sufiks ‑jane i ozna~uva 'lu|e koi 
`iveat pokraj potokot *Raduš'.

63 Slovenska krajevna imena, Avtorji: F. Jakopin, T. Korošec, T. Logar, J. Rigler, R. Savnik, 
S. Suhadolnik, Ljubljana 1985, 2�0.

64 I. Duridanov, Á`noslavÔnski usporedici v razvoÔ na edin toponimi~en 
model (*‑sk‑ica), Ezik i literatura, god. XIX, kn. �, SofiÔ 1964, �7–60.
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Makedonsko‑slovenske toponimične paralele
Povzetek

Med makedonskim in slovenskim toponimskim sistemom obstajajo identične 
relacije v najrazličnejših pomenskih skupinah zemljepisnih imen. V članku se do‑
tikamo samo nekaj zemljepisnih imen s slovenskega in makedonskega jezikovnega 
območja, ki so motivirana z osebnimi imeni. Obravnavani toponimi kažejo skupne 
lastnosti tako glede na besedotvorno zgradbo kot na izvor.

Ljubica Stankovska
Bul. Partizanski Odredi, br. 17/1‑13, 1000 Skopje, Makedonija
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